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	To:
	 
	From:
	

	Attn:
	 
	E-mail:
	 

	E-mail:
	 
	Tel 
	

	Tel:
	 
	Quo-No:
	 

	Fax:
	 
	Date:
	 


SUBJECT: Quotation for XXXXX(这里请详细标注认证产品的名称和认证项目)
	Product产品：
	XXXX1111111X

	Model No.型号：
	XXXXX

	Specification技术参数：
	XXXXX


	Item

序号
	Service Items

测试项目
	Test Standards

测试标准
	Approval Qty

认证数量
	Lead Time

测试时间
	Unit Cost

小计
（RMB/USD）
	Total Cost

合计
（RMB/USD）

	1
	XXXXX
	XXXXX
	XXXXX
	Working days
	XXXXX
	XXXXX

	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	Total Cost Pay to BACL without Tax Fee (6%)
	XXXXX

	Tax Fee (6%)
	XXXXX

	Total Cost Pay to BACL with Tax Fee (6%)
	XXXXX

	Deposit to be paid before testing ：          

测试开始前需支付的保证金金额：
	RMB    （    % of quotation amount）
RMB    （报价单金额的         %）

	Note: Above total cost does not include the charge related to Standard Terms and Conditions of Services (总的报价不包括下文服务条款收取的费用）


PAYMENT REQUIREMENT:

· .XXX% testing fee before test is necessary; and we will send the report and certificate after receiving the balance fee(including the retest and modification fee). 测试开始前预付XXX%费用； BACL完成测试后，客户付余款以及相关的重测整改费用后即提供报告和证书。
· Please clearly indicate the quotation number onto the bill of payment and the package of the sample. Payment can be remitted to the account as the below:在汇款底单及样板包装盒上烦请清晰表明报价单号。相关款项可转入以下账号:
	BACL深圳公司账户信息：
	BACL东莞公司账户信息：

	深圳公司民生银行（RMB）账号
	东莞公司招商银行（RMB）账号

	收款人：倍科电子技术服务（深圳）有限公司
	收款人：倍科质量技术服务（东莞）有限公司

	开户银行：中国民生银行深圳蛇口支行
	开户银行：招商银行东莞塘厦支行

	人民币账号：6268 5748 7
	人民币账号：7699 0306 2910 288

	
	

	
	东莞工行（RMB）账户信息：

	美金/港币账号信息：
	收款人：陈旭

	Account Name: Bay Area Compliance Laboratory Corp.
	开户银行：中国工商银行东莞市塘厦隆福支行

	Bank Name: Bank Of Communications Corporation Limited
	人民币帐号：6212 2620 1002 6822 970

	Address: G/F 67-71 King’s Road North Point, Hong Kong
	

	Account Number: 027-536-931-26095
	深圳招行（RMB）账户信息：

	Swift# COMMHKHH
	收款人：陈 旭

	Bank Charge: Any bank service charges are the responsibility of the customer 
	开户银行：招商银行总行深圳营业部

	
	人民币账号：6214 8600 0009 1963


1. This quotation has total 5  pages consisting of this page BACL Great China Standard Terms and Conditions of Services (2015 Version), will take legal effect upon counter-signed by the Principal and be deemed as a bind contract. Both parties should abide by all terms and conditions specified above, and undertake all the obligations and responsibilities required in this quotation. By signing this quotation, both parties agree to and intend to be bound by the terms hereof, including the BACL Great China Standard Terms and Conditions of Services. Below, Bay Area Compliance Laboratory Corp. is abbreviated BACL.
本报价是我们的正式邀约，由本页及《BACL大中华区标准服务条款》(2015版) 5页组成，在委托方回签后即具有合同效力，即具有合同效力。双方应共同遵守合同条款，并保证按照该报价单的规定履行义务和承担相应责任。本报价是我们的正式邀约，由本页及后面的标准服务条款组成，在委托方回签后即具有合同效力。双方应共同遵守合同条款，并保证按照该报价单的规定履行义务和承担相应责任。在签署该报价后，合同双方均同意并将共同遵守相关的条款，包括《BACL大中华区标准服务条款》(2015版)。以下，Bay Area Compliance Laboratory Corp.缩写 BACL.
2. To accept this quotation, you can do one of the following:

1) Electronically sign by adding the word "ACCEPT" in the e-mail and reply to sender. Your electronic acceptance will create a valid, binding service agreement.
2) Sign below by an authorized company representative and return to sender.

By accepting this Quotation, you certify that you have read and agreed to the referenced terms and conditions; you are authorized to accept this Quotation on behalf of your company, and authorize us to commence work on the services described above.
接受报价方式,您可以采用以下任何一种方式接受本报价单:
1)在电子邮件中附上电子签名并打上"接受"字样，回复发件人。您的电子接受书将形成合法并且具有约束力的合同。 

2)由授权公司代表在下方签名并返还给发件人。
接受本报价单即表示您已经阅读并同意所引用的条款与条件，并且您已得到授权，代表您的公司接受本报价并授权我们开始工作。
3. BACL Great China Standard Terms and Conditions of Services (2015 Version) will also be applied during the service provision unless agreed between the Principal and the Company by writing otherwise. The (BACL Great China Standard Terms and Conditions of Services)(2015 Version)is attached hereto or has ever been provided to the Principal. If additional copy of the (BACL Great China Standard Terms and Conditions of Services)(2015 Version) is needed, the Principle may contact us or visit www.baclcorp.com.cn to download.  

除委托方和本公司另有书面约定外，本公司在提供服务过程中将同时适用《BACL大中华区标准服务条款》(2015版)。《BACL大中华区标准服务条款》(2015版)附于本报价单或此前已向委托方提供过。委托方如需本公司再次提供《BACL大中华区标准服务条款》(2015版)，可联系本公司索取或访问本公司网站www.baclcorp.com.cn获取。 
	Company Name: XXXXXXXXXXXXXXX
	Bay Area Compliance Laboratory Corp.

	Signature:
	Signature: 

	Name / Title: XXXXX
	Name / Title: XXXXX

	Date: XXXXX
	Date: XXXXX


*This quotation is valid for 30 days. Please send email or fax us your confirmation. Thank you ！ 

此报价有效期30 天。请确认后传回，谢谢！
BACL Great China Standard Terms and Conditions of Services (2015 Version)
BACL大中华区标准服务条款(2015版)
· Explain 
1.1 The “Lead Time” promised in this quotation means the lead time for initial test. And it is based on the effective cooperation of the person or body who requests services (called as the “Principal” hereinafter) and the fulfillment of all the following items. Otherwise, Bay Area Compliance Lab., Corp. (called as “the BACL” hereinafter) is not subject to the restriction of “Lead Time”.

本报价承诺的“测试时间”指的是完成首次测试所需要的时间。该时间建立于要求服务的自然人或法人（以下称“委托方”）的有效配合，并在满足下列条款的基础上。否则倍科（以下称“BACL”）不受“测试时间”的约束。
1.2 The testing time would be counted after our lab receiving your samples, relevant information and down payment. The time will be put off if there was fail exit
.测试时间以BACL收到贵司测试样品，相关资料及预付款起计；若有任何缺失，时间顺延。
1.3 The above charges do not include any fee for retesting and modification.

上述估价不包括任何可能需要的复检、整改的费用。
1.4 This quotation is based on submitted information from the Principal. The Company reserves the right to adjust the charge and schedule if further testing is found to be necessary on receipt of full samples and documents. 
该报价单是基于委托方所提供的信息而报出的。如果收到完整的样本及文件后发现必须增加更多的测试时，BACL保留调整收费及时间表的权力。
1.5 The Company reserves the right of subcontracting part(s) of the testing to other recognized laboratories. 
BACL保留将部分测试转包给其他认可试验室的权利。
1.6 If apply for model revision, alternative component or co-license, basing on the previous certificate or report, the standard number and standard version are the same of the ones on the previous certificate or report. 
如果基于之前的证书或报告的基础上申请任何型号报备、零部件报备或子证，标准号和标准版本号均以原证书或报告为准。
1.7 If other BACL office has also quoted for this project, the highest prices of quotation among BACL offices will be the final charge of this quotation.
如果BACL其他分公司也对该项目报价的话，我们会以所有报价中的最高价格作为该报价的最终价格。
1.8 The Great China means China, Taiwan, and Hong Kong.
大中华区的定义：包含中国、台湾、香港。
· Declaration

2.1 Test results express the opinion on the presented samples only, but do not express any opinion upon the bulk from which the samples were drawn.

测试结果仅对所测试的样品负责，并不适用于整批货物。
2.2 Test result contains the test items which the applicants applied for and the relevant test results. If the applicant want to inform BACL about the error or omit maybe exist in test report, you must put forward by written format and describe your requirements and the question needed explanation in 15 workdays after you received the test report. If the applicant does not put forward query in the provision deadline, that means you have already confirmed the accuracy and completeness of the test report issued by BACL. 
BACL.测试报告内容为申请人所申请的测试项目及相关的测试结果。若申请人要告知BACL关于测试报告中可能存在的错误或遗漏，必须要收到测试报告起15个工作天内以书面的形式提出并写明要求及需要说明的问题。申请人在上述规定时间内没有提出疑问，即表示其确认BACL出具的测试报告正确和完整。
2.3 If the test report issued by BACL will be used for litigation or arbitration, the applicant must submit written notification at the same time submission of the application form. 
若申请人要将BACL出具的测试报告用于诉讼或仲裁，则必须在提交申请表时书面告知。
2.4 If the test result has error and confirmed the error caused by BACL or its agent, BACL only limit to undertake the interest-free expenses of client application test, and not to be responsible to compensate for the loss or damage of the applicant or third party due to the test report error.
若测试结果存在差错且证实系由BACL或其代理商所造成，BACL只限于承担客户申请测试的无息费用，而不负责赔偿由于测试报告的差错而引起的申请人或第三方的任何损失或损害。
2.5 The sample may be broken during the testing; BACL does not assume any responsibility for the damage. The sample maximum retention time is 30days after test report issued or got the certificate. If overdue, we will scrap the test sample automatically. If you need the entire test sample to be returned, please inform us in advance by contract and follow the principle of sample return strictly. 
因测试过程中可能对样品造成损坏，本公司不承担任何样品损坏的责任。样品最长保留时间为报告核发后或取得相关证书后30天。过期我们自动会报废，如果需要退回的请提前合同约定并严格遵循我司退样原则；
2.6 In no event will BACL be liable for any special, incidental, consequential, indirect or similar damages, including loss of profits, lost savings, loss of data, or any other damages arising out of the use of or the inability to use these services, even if BACL or an authorized BACL representative has been advised of the possibility of such damage. In no event shall BACL’s liability for any damages regardless of the form of the claim.
BACL不会对任何由于使用产品功能所引起的特殊的、偶然的、由其引发的、非直接的事件造成的任何损害，或者是类似的任何损害包括利润损失、存款损失、数据丢失等损害和失效负责任。即使这些损害的可能性曾经通知过BACL或者BACL的授权代表。
· Special Clarity for Tax and other Fees
3.1 6% tax fee is required for RMB payment.
人民币付款须额外支付6%税费。
3.2 If there is the first time for the applicant to apply grant code under FCC ID, Surcharge for Grantee Code is required (Only for EMC Service.) 
若是首次申请FCC ID Grant code，需额外支付公司代码费。仅限于EMC服务。
3.3 For FCC ID case, if the clients choose confidential service, extra fee will be charged for every case. (Only for EMC Service.)
对于FCC ID案件，若客户申请保密协议，每个案件需要额外追加保密费。仅限于EMC服务。
3.4 If there is the first time for the applicant to apply the RPC code under FCC Part 68, Surcharge for RPC is required. (Only for EMC Service.)
若是首次申请FCC Part 68，需额外支付公司代码费。仅限于EMC服务。
3.5 If report and sample’s postage cost is incurred, that is for account of clients.
报告样品邮寄费用由客户承担。
3.6 If the client request to revise report, Extra pay for modification is required, RMB500 for every report in each time.

若客户提出报告修改申请，需要额外支付修改费用，每次每份报告RMB500。 

3.7 BACL can help client to update their company information on FCC/IC website, but extra pay for modification is required ,RMB1000 for each time。(Only for EMC Service.)
FCC/IC网站涉及客户信息修改费用每次RMB1,000。仅限于EMC服务。
3.8 In order to protect the environment, all the test report will be electronic format. And there is a minimum charge of RMB200 for every paper report per client’s request 

基于保护环境需要，我方提供的报告和证书均为电子版本的。若客户要求提供纸质报告，每份报告需要额外支付RMB 200。
· SAMPLE AND DOCUMENTS
You are supposed to provide the samples and documents by fax and / or email as listed below, all the documents should be in English.
请将样品寄至我司实验室，并按以下要求提供资料（文字资料应翻译成英文）
4.1 The Principal should submit the clear and integrated application form with signature and company chop (the format of application form will be provided by BACL). 

委托方须提交清晰和内容完整且签名和加盖公司印章的申请表（申请表格式由BACL提供）。
4.2 The principal should submit the sample(s) as required on the first page of this quotation before testing. 

委托方须在测试开始之前根据该报价单首页的要求提交样板；
4.3 Necessary testing samples. Please indicate the model No. on a sample delivery notice, and paste it onto the package of the testing samples.
必需的测试样板。请在送样清单上列明型号、数量及报价单号，并把该清单贴在测试样板的包装箱上。
4.4 The principal should submit the necessary technical documents in time according to the check list provided by our assistant after formal application, documents and samples should include this but not limited to;
在正式开案申请、文件和样品提交后，委托方必须依据我司助理提供的check list及时提供必要的技术文件，但不限于以上。
· PAYMENT

5.1 Please be advised that the down payment is non-refundable, if the project is terminated due to the clients, the test and report fee must be charged as it occurred.

如因客户方原因导致项目中止，则项目开始前支付的预付款不予退还，并且实际发生的测试和报告费用必须结清。
5.2 The Principal is required to pay bank handing charge for remittance. 
委托方需要负责支付付款银行手续费。
5.3 BACL will release the formal test report and certificate with electronic format in 3 days after received the fund. If client can not pay the fund in time according to the provision, BACL has right to ask client to pay the penal sum of 0.05 percent per delayed workday, penal sum calculate based on the unpaid money. 
BACL收到款项后三日内发放电子版的正式报告及证书。如果委托方不能按照规定及时支付款项的话，每拖延一个日历日，BACL有权要求委托人按拖延金额支付每工作日0.05%的违约金。
5.4 Normally the Applicant will be defaulted as the payer, and the bill to party in Final Invoice will be as the Applicant.

通常本公司默认申请公司 为付款人, 且服务费的发票所开具的抬头显示为申请公司。 
5.5 If the Principal appoints other company or individual to pay, the Principal should provide the Company a written confirmation about the payer’s payment agreement. If the Company fails to claim the payment from the payer, the Principal still should undertake the obligations of the payment.如委托方指定其他公司或个人付款的，需向本公司提供付款人同意付款的书面证明。本公司向该付款人主张款项未果的，委托方仍需承担付款义务。
· CONFIDENTIAL TERM

You cannot leak any information concerning this quotation or make copy of this quotation without our permission.

未经我方同意，不得与第三方讨论或泄露本报价单任何内容或复制本报价单。
Confidentiality Notice: The information contained in this facsimile transmittal is privileged and confidential. It is intended only for the use of the address. If the reader of this message is not the intended recipient, or person responsible to deliver it to the intended recipient, you are hereby notified that any dissemination, distribution or copy of this facsimile transmittal is strictly prohibited. If you have received this transmittal in error, please notify us immediately by telephone and please return the original transmittal to the address below.
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